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JET MASTER
CENTRO DI LAVORO - WORKING CENTER - CENTRO DE TRABAJO 
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La nuova serie JET MASTER unisce alla 
consueta qualità Busellato alte prestazioni e 
grande fl essibilità di lavoro. L’ampia gamma di 
soluzioni disponibili rende la serie JET MASTER 
ideale per qualsiasi tipo di applicazione. Il nome 
MASTER riprende uno storico modello di centro 
di lavoro BUSELLATO, lanciato in produzione già 
ad inizio anni 70. 

The new JET MASTER series unites the customary 
high quality of Busellato’s machines with high 
performance and great working fl exibility.
The wide range of solutions available makes the JET 
MASTER series ideal for any type of application.
The name MASTER recalls an historic BUSELLATO 
working center manufactured at the beginning
of the 1970’s.

La nueva serie JET MASTER añade a la ya 
reconocida calidad Busellato alto rendimiento 
prestaciones y grande fl exibilidad de trabajo. 
La amplia gama de soluciones disponibles 
hacen que la serie JET MASTER sea ideal para 
qualquier tipo de aplicación. El nombre MASTER 
retoma un historico modelo de centro de trabajo 
Busellato lanzado en producción ya a inicios de 
los años ‘70.

CENTRO DI LAVORO - WORKING CENTER - CENTRO DE TRABAJO 

JET MASTER

Lavorazione di finestre
Machining windows 
Trabajo de ventanas

Lavorazione di porte 
Machining doors 
Trabajo de puertas
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CENTRO DI LAVORO - WORKING CENTER - CENTRO DE TRABAJO 

JET MASTER

Lavorazione di scale 
Machining stair parts 
Trabajo de elementos de escaleras

Lavorazione di componenti del mobile
Machining furniture parts
Trabajo de componentes del mueble



LAVORAZIONI - MACHININGS – TRABAJOS

JET MASTER

JET MASTER offre una completa gamma di 
soluzioni per tutte le lavorazioni di elementi in 
massello e di componenti per il mobile.

JET MASTER offers a whole range of solutions for all 
machinings on solid wood parts and furniture parts.

JET MASTER ofrece una completa gama de 
soluciones para todos los trabajos de elementos 
en macizo y de componentes para el mueble.  
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Lavorazione di finestre
Machining windows 
Trabajo de ventanas



LAVORAZIONI - MACHININGS – TRABAJOS

05

JET MASTER 

Lavorazione di porte 
Machining doors 
Trabajo de puertas 

Lavorazione di scale 
Machining stair parts 
Trabajo de elementos de escaleras 

Lavorazione di componenti del mobile
Machining furniture parts
Trabajo de componentes 
del mueble
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PIANI DI LAVORO - PANEL SUPPORTS - MESAS DE TRABAJO

JET MASTER

Bloccaggi verticali, con aggancio magnetico ed orizzontali
Vertical clamps with magnetic coupling and horizontal clamps
Blocajes verticales, con enganche magnético y horizontales

I piani di lavoro IMC consentono di modificare 
la configurazione del piano di lavoro in funzione 
delle lavorazioni. I carrelli applicati al piano, 
integrano il circuito di vuoto ed aria compressa 
per la gestione di tutti i dispositivi applicabili, 
garantendo precisione e durata. La vasta gamma 
di accessori permette lavorazioni sia con moduli 
di vuoto sia con sistemi di bloccaggio per pezzi 
stretti e di spessore.

The IMC panel supports allow the work bed 
configuration to be changed according to the 
machinings required. The moveable supports applied 
to the panel support, complete with vacuum and 
compressed air circuits for management of all devices 
applied, guarantee precision and a long life. The wide 
range of accessories available allow machinings 
using either vacuum cups or clamping systems for 
narrow or thick parts. 

Las mesas de trabajo IMC permiten de modificar 
la configuración del plano de trabajo en función 
de las necesidades. Los carros aplicados a 
la mesa, integran el circuito de vacío y el de 
aire comprimido para la gestión de todos los 
dispositivos aplicables, garantizando precisión 
y duración. La amplia gama de accesorios 
permiten el utilizo con modulos de vacío y 
tambien con sistemas de blocaje para piezas 
estrechas y de espesor.

Esempi di ventose per piano IMC 
Examples of IMC vacuum cups
Ejemplo de ventosas para mesa IMC
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Il sistema di posizionamento ad assi controllati 
consente di configurare velocemente il piano di 
lavoro in modalità completamente automatica 
senza alcun intervento da parte dell’operatore 

The controlled axes positioning system allows the 
work bed to be configured quickly and automatically 
without intervention by the operator.

El sistema de posicionamiento a ejes controlados 
permite de configurar rápidamente la mesa de 
trabajo en modo completamente automático sin
algún intervento por parte del operador.

PIANI DI LAVORO - PANEL SUPPORTS - MESAS DE TRABAJO

JET MASTER

Scambio automatico in lavorazione 
Automatic machining changeover
Cambio automatico en trabajo

Posizionamento automatico da CN con dispositivo a bordo testa 
Automatic positioning from NC with head mounted device
Posizionamento automatico desde CN con dispositivo en el cabezal
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PIANI DI LAVORO - WORK BED - MESAS DE TRABAJO

JET MASTER RT

Jet MASTER RT è equipaggiata con piano 
lavorato a reticolo che  permette la lavorazione 
con moduli di vuoto o in modalità Nesting.

The Jet MASTER RT is equipped with a router table 
with reticular grid which allows machinings using 
vacuum cups or Nesting.

Jet MASTER RT está equipada con mesa 
retículada que permite el trabajo con modulos 
de vacío o en modalidad Nesting

Piano RT Piano di lavoro a base fenolica con 
reticolo 30x30 mm
Router Type table phenolic based synthetic fibre 
working table, reticular grid 30x30 mm

Mesa RT Mesa de trabajo fenolica con retículo 
30x30 mm
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PIANI DI LAVORO - WORK BED - MESAS DE TRABAJO

Ventose orientabili modulari per tavole a reticolo
Swivelling modular vacuum cups for router type table
Ventosas orientable modulares para mesas a 
retículo

I tappi permettono l’utilizzo mirato del vuoto. 
The plugs allow the targeted use of the vacuum.
Las tapas permiten la utización parcial del vacío
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UNITÀ DI LAVORO - WORKING UNITS - UNIDAD DE TRABAJO 

JET MASTER 

TFM18 TFM23 26M TFM32 TFM37

Mandrini verticali asse X X axis vertical spindles Mandriles verticales eje X Nr 7 13 10 20 18

Mandrini verticali asse Y Y axis vertical spindles Mandriles verticales eje Y Nr 5 10 8 12 9

Mandrini orizzontali asse X X axis horizontal spindles Mandriles horizontales eje  X Nr 2 + 2 - 2+2 - 3 + 3

Mandrini orizzontali asse Y Y axis horizontal spindles Mandriles horizontales eje Y Nr. 1 + 1 - 2+2 - 2 + 2

Lama integrata Integrated saw Sierra integrada Ø 120 120 120 120 120

Potenza motore Motor power Potencia motor  Kw 1,7 1,7 2,2 3 3,6
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MAGAZZINI - TOOL CHANGERS - ALMACENES 

Magazzino rotativo posteriore a 16/24 postazioni
16/24-position rear rotary tool changer
Almacén rotativo posterior a 16/24 posiciones

Doppia postazione laterale
Double lateral tool position
Doble posición lateral

JET MASTER 

Magazzino ST 12 
ST 12 tool changer 
Almacén ST 12
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CAMPI DI LAVORO – WORKING AREAS - CAMPOS DE TRABAJO

JET MASTER 20

Master 20 
WF 

Master 20 
WF XL

Master 20 
WF XXL

A mm 3300 4800 6700

B mm 1200 1800 2700

C mm 4360 5800 7723

D mm 350 350 350

E mm 1570 1570 1570

F mm 1550 1550 1550

C

485

E

D

F

16/24

12

12

33
0 

m
m
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CAMPI DI LAVORO – WORKING AREAS - CAMPOS DE TRABAJO

JET MASTER 20 RT

Master 20 RT 
WF  

Master 20 RT 
WF XL 

Master 20 RT 
WF XXL

A mm 3296 4796 6716

B mm 1200 1800 2700

C mm 4360 5800 7723

D mm 350 350 350

E mm 1570 1570 1570

F mm 1556 1556 1550

35
0 

m
m

C

485

E

D

F

16/24

12

12
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CAMPI DI LAVORO – WORKING AREAS - CAMPOS DE TRABAJO

JET MASTER 25

Master 25 
WF 

Master 25 
WF XL

Master 25 
WF XXL

A mm 3300 4800 6700

B mm 1200 1800 2700

C mm 4360 5800 7723

D mm 350 350 350

E mm 1570 1570 1570

F mm 1550 1550 1550

300 mm

C

485

E

D

F

16/24
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CAMPI DI LAVORO – WORKING AREAS - CAMPOS DE TRABAJO

JET MASTER 25 RT

C

485

E

D

F

16/24

Master 25 RT 
WF 

Master 25 RT 
WF XL

Master 25 RT 
WF XXL

A mm 3296 4796 6716

B mm 1200 1800 2700

C mm 4360 5800 7723

D mm 350 350 350

E mm 1570 1570 1570

F mm 1556 1556 1556

350 mm
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CONFIGURAZIONI – CONFIGURATIONS - CONFIGURACIONES

JET MASTER

CONF . 1 CONF . 2 CONF . 3 CONF . 4 CONF . 5

Z1 Z2 Z1 Z2 Z1 Z2 Z1 Z2 Z1 Z2

E / M E/S E / M ✖ ✖ ✖ ✖ ✖

5 assi 5 axes 5 ejes ✖

TFS9 TFS9 TFS9 ■ ■

TFM18 TFM18 TFM18 ■ ■

26M 26M 26M ■

TFM32 TFM32 TFM32 ■

TFM37 TFM37 TFM37 ■

FRESATORE 1 USC. 1-OUTLET ROUTER FRESADOR 1 SALIDA ▲

FRESATORE 2 USC. 2-OUTLET ROUTER
FRESADOR 2 

SALIDAS ▲

FRESATORE VERTIC. VERTICAL ROUTER FRESADOR VERTICAL ▲

TILTANTE TILTING ROUTER
FRESADOR CON 

INCLINACION ▲

LAMA/FRESA SAW/ROUTER SIERRA/FRESA ▲

BT12 BT12 BT12 ● ● ● ● ●

MAG.POST.16
16-POSITION REAR 

TOOL CHANGER 
ALMACEN POST. 16 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆

MAG.POST.24
24-POSITION REAR 

TOOL CHANGER
ALMACEN POST. 24 ◆ ◆ ◆ ◆ ◆

Z2 Z1

✖ ■ ▲ ● ◆ = Max. n° 1 simbolo per colonna Z1
✖ ■ ▲ ● ◆ = Max. n° 1 simbolo per colonna Z2

✖ ■ ▲ ● ◆ = Max. 1 symbol in column Z1
✖ ■ ▲ ● ◆ = Max. 1 symbol in column Z2

✖ ■ ▲ ● ◆ = Max. 1 símbolo por columna Z1
✖ ■ ▲ ● ◆ = Max. 1 símbolo por columna Z2
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TESTINE DI LAVORO - AGGREGATES - CABEZAS DE TRABAJO

JET MASTER

Testina fresa/lama a 1 uscita - 
lama ø180 mm
1 outlet saw/router aggregate - 180 
mm ø blade
Cabeza fresa/sierra de 1 salida - 
sierra ø180 mm

Testina 4 uscite orizzontali
Aggregate with 4 horizontal outlets
Cabeza de 4 salidas horizontales

Testina per lavorazioni inferiori
Aggregate for underside machining
Cabeza para trabajos inferiores

Testina fresa/lama 
a 2 uscite orizzontali lama ø140mm
Saw/router aggregate with 2 horizontal 
outlets - 140 mm ø blade
Cabeza fresa/sierra de 2 salidas 
horizontales - sierra ø140 mm

Testina fresa/lama a 2 uscite 
orizzontali  - lama ø220mm
Saw/router aggregate with 2 horizontal 
outlets - 220 mm ø blade
Cabeza fresa/sierra de 2 salidas 
horizontales - sierra ø220 mm

Testina per notching - ø max. 70mm
Notching aggregate - ø max. 70 mm
Cabeza para notching - ø max 70mm

Testina per lavorazioni 
orizzontali - fresa L=130 mm
Aggregate for horizontal 
machinings - 130 mm length tool
Cabeza para trabajos 
horizontales - fresa L=130 mm

Testina controsupportata - ø 
max. 100 mm
Counterbalanced aggregate - 
max. ø 100 mm
Cabeza con eje horizontal 
soportado - ø max. 100 mm

Testina per cerniere interasse 48-6
Aggregate for hinges, 48-6 pitch
Cabeza para bisagras distancia 48-6

Testina lama ø max. 250mm
Saw aggregate max. ø 250 mm
Cabeza sierra ø max. 250 mm

Testina lama ø max. 300 mm
Saw aggregate max. ø 300 mm
Cabeza sierra ø max. 300mm

Testina di foratura a 2 uscite 
orizzontali
Drilling aggregate with 2 horizontal 
outlets
Cabeza de foradora de 2 salidas 
horizontales
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DISPOSITIVI - DEVICES - DISPOSITIVOS

JET MASTER

Trasforma il tuo centro di lavoro in una macchina 
a 4/5 assi grazie a “QinX”, aggregato fresa/lama 
ad inclinazione variabile gestita da CN.

Convogliatore di aspirazione parzializzato 
Partialized dust extraction collector 
Conductor de aspiración parcializado

JET MASTER RT:
Dispositivo pre-setting lunghezza utensile 
Tool length presetting device
Dispositivo de pre-setting longitud herramienta

Climatizzazione dell’armadio elettrico
Air conditioning system for the electrical cabinet
Climatización para el armario eléctrico

Turn your CNC working center into a 4/5 axis 
machine thanks to “QinX”, a saw/router unit with 
NC-controlled variable inclination

Transforma el su centro de trabajo en una 
maquina a 4/5 ejes gracias a “QinX”, cabeza 
fresa/sierra con inclinación variable sobre CN.
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Indicatori luminosi per regolare l’accesso 
all’area di carico/scarico
Luminous indicators to regulate access to the loading/
unloading area
Indicadores luminosos para regular el acceso a 
la área de carga/descarga

Dispositivo paratrucioli su elettromandrino
Chip guard device on electrospindle
Dispositivo para virutas sobre electromandril

Pulsantiera remotata
Remote push-button panel 
Panel de mando remoto

DISPOSITIVI - DEVICES - DISPOSITIVOS 

JET MASTER

Tappeto evacuatore trucioli 
Belt conveyor for chip evacuation
Tapete para el transporte de virutas

Consolle mobile per PC 
Mobile PC console 
Consola móvil para PC
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DATI TECNICI – TECHNICAL DATA – DATOS TÉCNICOS

JET MASTER 20

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DATOS  TÉCNICOS Master 20
WF

Master 20 
WF XL

Master 20
WF XXL

Asse X X Axis Eje X mm 3300 4800 6700

Asse Y Y Axis Eje Y mm 1550 1550 1550

Asse Z Z Axis Eje Z mm 330 330 330

Potenza max elettromandrino Max electrospindle power Potencia max electromandril kw 11 11 11

Potenza installata massima Max  power installed Potencia máxima instalada Kw 28 28 28

Capacità pompa vuoto Vacuum pump capacity Capacidad bomba de vacío m3/h 90-250 90-250 90-250

Pressione aria compressa Compressed air pressure Presión aire comprimido KPa 0,6 0,6 0,6

Consumo aria compressa Compressed air consumption Consumo aire comprimido Nl/1 210 210 210

Attacco aria compressa Air connection coupling Conexión aire comprimido Gas 1/2” 1/2” 1/2”

Diametro bocca di aspirazione Dust extraction outlet diameter Diametro boca de aspiración ø mm ø 250 ø 250 ø 250

Consumo aria aspirazione Extraction air consumption Consumo aire de aspiración m3/h 3400 3400 3400

Velocità aria aspirazione Extraction air speed Velocidad aire de aspiración m/s 28/30 28/30 28/30

Peso macchina Machine weight Peso maquina Kg 5000 6500 8000

L W H

MASTER 20 WF mm 7700 5100 3250

MASTER 20 WF XL mm 9100 5100 3250

MASTER 20 WF XXL mm 11000 5100 3250

H

W

L
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DATI TECNICI – TECHNICAL DATA – DATOS TÉCNICOS

JET MASTER 20 RT

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DATOS  TÉCNICOS Master 20
RT WF

Master 20 
RT WF XL

Master 20
RT WF XXL

Asse X X Axis Eje X mm 3296 4796 6716

Asse Y Y Axis Eje Y mm 1556 1556 1556

Asse Z Z Axis Eje Z mm 350 350 350

Potenza max elettromandrino Max electrospindle power Potencia max electromandril kw 11 11 11

Potenza installata massima Max  power installed Potencia máxima instalada Kw 28 28 28

Capacità pompa vuoto Vacuum pump capacity Capacidad bomba de vacío m3/h 90-250 90-250 90 250

Pressione aria compressa Compressed air pressure Presión aire comprimido KPa 0,6 0,6 0,6

Consumo aria compressa Compressed air consumption Consumo aire comprimido Nl/1 210 210 210

Attacco aria compressa Air connection coupling Conexión aire comprimido Gas 1/2” 1/2” 1/2”

Diametro bocca di aspirazione Dust extraction outlet diameter Diametro boca de aspiración ø mm ø 250 ø 250 ø 250

Consumo aria aspirazione Extraction air consumption Consumo aire de aspiración m3/h 3400 3400 3400

Velocità aria aspirazione Extraction air speed Velocidad aire de aspiración m/s 28/30 28/30 28/30

Peso macchina Machine weight Peso maquina Kg 5000 6500 8000

L W H

MASTER 20 RT WF mm 7700 5100 3250

MASTER 20 RT WF XL mm 9100 5100 3250

MASTER 20 RT WF XXL mm 11000 5100 3250

H

W

L
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DATI TECNICI – TECHNICAL DATA – DATOS TÉCNICOS

JET MASTER 25

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DATOS  TÉCNICOS Master 25
WF

Master 25 
WF XL

Master 25
WF XXL

Asse X X Axis Eje X mm 3300 4800 6700

Asse Y Y Axis Eje Y mm 1550 1550 1550

Asse Z Z Axis Eje Z mm 300 300 300

Potenza max elettromandrino Max electrospindle power Potencia max electromandril kw 15 15 15

Potenza installata massima Max  power installed Potencia máxima instalada Kw 28 28 28

Capacità pompa vuoto Vacuum pump capacity Capacidad bomba de vacío m3/h 90-250 90-250 90-250

Pressione aria compressa Compressed air pressure Presión aire comprimido KPa 0,6 0,6 0,6

Consumo aria compressa Compressed air consumption Consumo aire comprimido Nl/1 210 210 210

Attacco aria compressa Air connection coupling Conexión aire comprimido Gas 1/2” 1/2” 1/2”

Diametro bocca di aspirazione Dust extraction outlet diameter Diametro boca de aspiración ø mm ø 300 ø 300 ø 300

Consumo aria aspirazione Extraction air consumption Consumo aire de aspiración m3/h 3800 3800 3800

Velocità aria aspirazione Extraction air speed Velocidad aire de aspiración m/s 28/30 28/30 28/30

Peso macchina Machine weight Peso maquina Kg 5000 6500 8000

L W H

MASTER 25 WF mm 7700 5100 3250

MASTER 25 WF XL mm 9100 5100 3250

MASTER 25 WF XXL mm 11000 5100 3250

H

W

L
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DATI TECNICI – TECHNICAL DATA – DATOS TÉCNICOS

JET MASTER 25 RT

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DATOS  TÉCNICOS Master 25 RT 
WF

Master 25 RT 
WF XL

Master 25 RT 
WF XXL

Asse X X Axis Eje X mm 3296 4796 6716

Asse Y Y Axis Eje Y mm 1556 1556 1556

Asse Z Z Axis Eje Z mm 350 350 350

Potenza max elettromandrino Max electrospindle power Potencia max electromandril kw 15 15 15

Potenza installata massima Max  power installed Potencia maxima instalada Kw 28 28 28

Capacità pompa vuoto Vacuum pump capacity Capacidad bomba de vacío m3/h 90-250 90-250 90 250

Pressione aria compressa Compressed air pressure Presión aire comprimido KPa 0,6 0,6 0,6

Consumo aria compressa Compressed air consumption Consumo aire comprimido Nl/1 210 210 210

Attacco aria compressa Air connection coupling Conexión aire comprimido Gas 1/2” 1/2” 1/2”

Diametro bocca di aspirazione Dust extraction outlet diameter Diametro boca de aspiración ø mm ø 300 ø 300 ø 300

Consumo aria aspirazione Extraction air consumption Consumo aire de aspiración m3/h 3800 3800 3800

Velocità aria aspirazione Extraction air speed Velocidad aire de aspiración m/s 28/30 28/30 28/30

Peso macchina Machine weight Peso maquina Kg 5000 6500 8000

L W H

MASTER 25 RT WF mm 7700 5100 3250

MASTER 25 RT WF XL mm 9100 5100 3250

MASTER 25 RT WF XXL mm 11000 5100 3250

H

W

L
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DATI TECNICI – TECHNICAL DATA – DATOS TÉCNICOS

JET MASTER

LIVELLI DI EMISSIONE SONORA - NOISE LEVELS - NIVELES DE EMISION SONORA  
FORATURA 

DRILLING CYCLE
CICLO DE FORADORA

FRESATURA 
ROUTING CYCLE 
CICLO DE FRESA-

Livello di potenza acustica a vuoto secondo 
la norma ISO 3746-1995 dB(A)

Acoustic power while the machine is idling  ISO 
3746-1995 dB(A)

Nivel de potencia acústica durante el vacío 
ISO  3746-1995 dB(A) 73,5 dB(A) 67,1 dB(A)

Livello di potenza acustica in lavorazione 
secondo la norma ISO 3746-1995 dB(A)

Acoustic power with the machine running ISO 
3746-1995 dB(A)

Nivel de potencia acústica durante el 
trabajo ISO 3746-1995 dB(A) 76,4 dB(A) 80,6 dB(A)

Il valore massimo della presione acustica 
istantanea ponderata è inferiore a 130 dB 

The maximum istantaneous noise level pressure 
is under 130 dB (C)

El valor máximo de la presión acústica 
instantánea ponderada es inferior a 130 

92,3 dB W(A) 
1,7 mW(A)

90,6 dB W(A) 
1,1 mW(A)

I rilievi sono stati effettuati con aspirazione attiva e 
in accordo alle norme EN  848-3:2007 + A2:2009 per 
quanto riguarda il materiale di prova, le condizioni di 
misurazione e gli strumenti.

The measurements were taken with the suction system 
running, in compliance with the EN  848-3:2007 + A2:2009 
standards under the specified test conditions, using the 
recommended materials and measuring instruments.

Las observaciones se realizaron con la aspiración 
activada y de acuerdo con las normas EN  848-3:2007 
+ A2:2009 para el material de prueba, las condiciones 
de medición y los instrumentos.

Busellato rende disponibile standard su tutti i suoi centri di lavoro la teleassistenza con collegamento 
Internet.
Busellato offers teleservice via an internet based remote connection as standard on all its working centers
Busellato rinde disponible en manera estandard sobre todos los centros de trabajo, la teleasistencia 
con conexión a internet.
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Installato su sistema operativo Microsoft, 
gestisce il controllo real-time della macchina e 
offre un’interfaccia utente a finestre tipica dei 
sistemi operativi Windows. 

Installed on a Microsoft operating system, it manages 
the real-time control of the machine and offers a 
screen based user interface typical of the Windows 
operating systems.

Instalado sobre sistema operativo Microsoft, 
gestiona el control real-time de la maquina y 
ofrece una interfaz operador a ventanas típica 
de los sistemas operativos Windows.

• L’editor 3D è stato concepito e realizzato per  
 fornire all’utilizzatore uno strumento potente  
 ed immediato.
• Visualizzazione tridimensionale delle   
 lavorazioni programmate.
• Visualizzazione delle facce fittizie nel modello  
 tridimensionale.
• Programmazione parametrica dei programmi e  
 sub-routines.
• Compatibilità con file di precedenti versioni di  
 Genesis.
• Importazione e conversione file da CAD in  
 formato DXF.
• Toolbar delle lavorazioni e    
 “Macro”personalizzabili.
• Modulo per caratteri e svuotature.
• Modulo di simulazione.
• Importatore di file formato XLS (EXCEL)

• El editor 3D fue concebido y realizado para dar al 
operador un instrumento potente e inmediato.

• Visualización tridimensional de los trabajos 
programados.

• Visualización de las caras ficticias en el modelo 
tridimensional.

• Programación paramétrica de los programas y 
sub-routines.

• Compatible con file de precedentes versiones de 
genesis.

• Importación y conversión file de CAD en file DXF.
• Toolbar de los trabajos y “Macro” personalizables.
• Módulo para caracteres y vaciados.
• Módulo de simulación. 
• Importador de file tipo XLS (EXCEL).

• The 3D editor has been designed to give the user  
 a powerful and immediate instrument.
• 3-D display of the programmed machinings.
• Display of the virtual faces in the 3-D model.
• Parametric programming of programs and sub- 
 routines.
• Compatible with files from previous Genesis  
 versions.
• Importation and conversion of CAD files in DXF  
 format.
• Machining toolbar and “Macro” that can be  
 personalized by the user.
• Character and pocket cycle modules.
• Simulation module.
• Importation of XLS (EXCEL) format files.

SOLUZIONI SOFTWARE INTEGRATE – INTEGRATED SOFTWARE SOLUTIONS – SOLUCIONES SOFTWARE INTEGRADAS
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SOLUZIONI SOFTWARE INTEGRATE – INTEGRATED SOFTWARE SOLUTIONS – SOLUCIONES SOFTWARE INTEGRADAS

Calcolo lavorazione di taglio del fermavetro
Glazing bead calculation
Cálculo del corte del liston soporte vidrio

Lista di taglio degli elementi grezzi
Gross elements cutting list
Lista de corte de los elementos en bruto

Soluzione software per la progettazione di 
serramenti standard e speciali anche di forma 
irregolare. Studiato per creare infissi lineari, 
inclinati e ad arco. Consente di gestire la 
realizzazione dell’infisso dalla lista di taglio degli 
elementi all’inserimento delle lavorazione della 
ferramenta.

Software solution for designing both standard and 
special door/window frames, even of irregular 
shapes. Studied for creating linear, inclined and 
arched door/window frames. It allows the production 
of the door/window frame to be controlled, from 
cutting of the parts to insertion of the hardware.

Solución software para la proyectación de 
serramientos estandard y especiales y también 
de formas irregulares. Estudiado para crear 
serramientos lineares, inclinados y en arco.
Permite gestir la realización del serramiento 
desde la lista de corte de los elementos hasta la 
introducción de los trabajos de las herramientas.

Lavorazioni per l’inserimento della ferramenta

Lavorazioni di giunzione
Joint machining
Mecanizaciòn para uniones

Mecanización para la inserción de la herramienta  Machinings for hardware insertion
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Divisori verticali e ripiani
Partitions and shelves
Divisores verticales y ménsulas

Soluzione software per la progettazione e la 
realizzazione di cabinet per l’arredamento 
domestico e d’ufficio con generazione 
automatica di programmi e liste di lavoro.

Software solution for designing and realizing 
cabinets for home and office furniture with automatic 
generation of programs and work lists.

Solución software para la proyectación y 
realización de Cabinets para el amueblamiento 
domestico y de oficina con la creación 
automática de programas y lista de trabajo.

Ante, cassetti e schienali
Doors, drawers and backs
Puertas, cajoneras y fondos

Archivio di materiali e bordi
Material and edging storage
Archivos de materiales y chapas

Lista di elementi con dimensioni e costi
Parts list with sizes and costs
Lista de elementos con dimensiones y costes 27
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CASADEI - BUSELLATO
Via del Lavoro 1/3 - Po box 168
36016 Thiene - Vicenza - Italy
T. +39 0445 690000 - F. +39 0445 652400
info@casadeibusellato.com
www.casadeibusellato.com




